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NEW Mass Schedule
NOWY Rozkład Mszy świętych

TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

NEW Mass Schedule 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE

SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm
BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org

Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance

St. Constance Church/Kościół św. Konstancji St. Robert Bellarmine Church

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

Mary, Undoer of Knots Parish
May 25, 2025
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Monday, May 26  Memorial Day
9:00am Pol  † Helena Jablonowska
   † Maria Siniakowicz 

Tuesday, May 27  Saint Augustine of Canterbury, Bishop 
8:30am Eng  Judy Reyes B-day blessings 
7:00pm Pol   Intencje Specjalne

Wednesday, May 28  
7:00pm Pol   Intencje Specjalne

Thursday, May 29   Saint Paul VI, Pope
8:30am Eng	 	 †	Rev.	Martin	Borowczyk
   † Bishop Kevin
   † Bishop John Manz 
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday,  May 30   
7:00pm Pol    Intencje Specjalne

Saturday, May 31   The Visitation of the Blessed Virgin Mary
8:30am Eng  Parishioners

Sunday, June 1   THE ASCENSION OF THE LORD
7:30am Eng  Jack for health and God’s blessings
   † Thomas McQuinn
9:00am Pol 	 	 Anette	Lupiński	z	okazji	urodzin	
	 	 	 Grażyna	z	rodziną
	 	 	 O	potrzebne	łaski	i	dary	Ducha	Św.			
   dla Tadeusza z okazji urodzin
   O uzdrowienie dla Renaty
	 	 	 †	Christine	Majka
   † Jack Majka
	 	 	 †	Teresa	Zając
	 	 	 †	Janina	i	Michał	Worytko
	 	 	 †	Stanisława	i	Stanisław	Zając
	 	 	 †	Ewa	Kochańska
   † Marek	Werner	w	31-szą	rocznicę	śmierci
	 	 	 †	Wacława	Milewski-Cichoń
   † Józef Burzec
	 	 	 †	Bogdan	Kędzior
   † Józef Zegar 
   † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 †	Maria	i	Michał	Łapa
	 	 	 †	Mateusz,	Zofia,Halina	Malinowski
   † Alina i Edward Sledz
   † Katarzyna Pajcz
	 	 	 †	Wojciech	Komperda
	 	 	 †	Halina	Szymańska
	 	 	 †	Bożena	Dyjak
	 	 	 †	Kazimierz	Kozioł
   † Franciszka Purchla
	 	 	 †	Stanisław	Purchla
10:30am Eng  God’s blessings for Kamila
	 	 	 Lucille	Antonik
	 	 	 †	Paweł	Siniakowicz
12:30m Pol 	 Lucyna	Jurkowska	z	Rodziną
	 	 	 Stanisław	Abratanski	z	Rodziną
	 	 	 Zenon,	Jolanta,	Robert,	Władysław	 	
	 				 	 o	zdrowie,	Boże	błogosławieństw		 	
	 	 	 potrzebne	łaski	za	pośrednictwem		 	
	 	 	 Wszystkich	Świętych
	 	 	 O	Boże	łaski	i	opiekę	Matki	Bożej	dla		
	 	 	 księdza	neoprezbitera	Filipa	Boda

MASS INTENTIONS - St. Constance
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BANNS/ZAPOWIEDZI

II Robert Rybak & Kinga Popiela
II Igor Henrich & Justyna Potok

THANK YOU!
We	sincerely	thank	all	of	the	volunteers	for	

the	work	of	cleaning	and	decorating	
St.	Constance	Church	on	Wednesdays	at	9am	

May God bless you all!

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY
za	pracę	wolontariuszy	sprzątających	
i	dekorujących	kościół	św.	Konstancji	

w	każdą	środę	o	9am!		
Niech	Pan	Bóg	błogosławi	

Wam	wszystkim!

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Manuel Rodolfo Estacio, Zuzanna Maziarz
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

                                  † Andrzej Moskal
																																 	 †	Ludwika	Moskal
	 	 	 †	Stanisława	Krembuszewski
   † Stefania Tomasik
	 	 	 †	Maria	Sokołowski
	 	 	 †	Władysław	Kowalski
																																 	 †	Maria	i	Henryk	Dąbrowski	
	 	 	 o	radość	wieczną
																																 	 †	Leszek	Kapturski
   † Mark Sowa
7:00pm Pol	 										Parafianie	i	Dobrodzieje
	 	 	 O	Boże	błogosławieństwo	dla	
	 	 	 Wolontariuszy	pomagających	w	
	 	 	 naszej	Parafii	
																																		 	 †	Ewa	Kochańska
																																		 	 †	Tomasz	Wasilewski
                                   † Veronica Cortez
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, May 26  Memorial Day
9:00 am	 	 †	Cprl.	Charles	Moffatt	

Wednesday, May 28  
8:30 am  Children of St. Joseph

Friday,  May 30   
8:30 am    †	Maria	Paz	LaGrazon

Saturday, May 31   The Visitation of the Blessed Virgin Mary
5:00 pm    A	Special	Intention
   † Joseph	A.	DeMillano
   † John & Estelle Malek
   † The Macior Family
   † Stacey Jakubowski
   † Edward	Wicke

Sunday, June 1   THE ASCENSION OF THE LORD
9:00 am 		 	 †	Dolores	Kwiatkowski
   † Stacey Jakubowski
   † Efrain ‘Freddie’ Perez
	 	 	 †	Nancy	Ward

12:00 pm 		 	 †	Lavergne	Peters
	 	 	 †	Josefina	Hernandez
   Ann Moran & Family
	 	 	 Mary	&	Frank	Duffy	&	Family

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

† Dorothy & † Cas 
Pomykalski

Please	call	our	office	to	update	the	Sick	List	
published in our bulletin.

Prosimy	aby	dzwonić	do	biura	parafialnego	w	celu
uaktualnienia	Listy	Chorych	w	naszym	biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey	Arthur

Elaine Beatovic
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda	Christensen
Teresita	De	Guzman

Ellie	Denz
Sylvia	Doyle
Jerzy	Dudek

Fr. Neil Fackler
Loren	Farber

Deacon	Bill	Frere
Ginger Frere
Janina	Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki
Angelina Guiao

Marlene Heinlein
Ray	Hoffelt

Robert Hogan
Maria	Lourdes	Jose

Michael James
Mary Jedynak
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald	Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Ralph Kudsk
Starlight	Lim

Veronica	Lisowski
David	Loch

Eamon	McCaffrey
Pauline McGill 

Patrick Mullane
Dorota	Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Dennis	Pieniazek
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine	Placek

Reike Plecas
Michael	Ponticelli
Dolores	Purtell
Timmy Reilly
Laura	Ryan

Wayne	Rybarczyk
Ed Stecker
Joel	Stefka

Sr.	Mary	Lou	Stoffel
Wilson	Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The	red	Sanctuary	Lamp	by	the	tabernacle	burns	
all day and night throughout the year to remind 
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their	love	and	affection.	If you wish to have the Sanctuary 
Lamp	at	St.	Robert	Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a special 
intention please	make	arrangements	with	the	Parish	Office.	
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously	 for	 one	 week,	 and	 your	 memorial	 will	 be	
published	in	the	Bulletin.	We	hope	you	choose	to	take	part	in	
this	beautiful	Catholic	tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
May 25, 2025 - 6th Sunday of Easter

 Jonathan Haidt’s 2024 book entitled “The Anxious Generation” argues that today’s kids are marked by significant 
increases in anxiety, as the title suggests. Smartphones, social media, economic uncertainty, the chaos of a global pandemic, 
fear regarding climate change, and the so-called “meaning crisis” all contribute to strikingly high levels of anxiety in 
young people today. I’m a bit older than this generation, but I feel it, too. The world can be too much to handle. 
 The Gospel this week offers a stunning solution for troubled souls. To his overwhelmed and anxious disciples, the 
risen Jesus says, “Peace I leave with you; my peace I give to you” (John 14:27). His peace is that of the one who 
was overwhelmed on the cross and then conquered death by the power of his divinity, his bond of love with the Father.  
He offers us this unshakeable peace.
 Of course, mental illness does not magically disappear because of the risen Jesus. But he does walk with us and offer 
us his peace in the midst of our suffering. The peace the world gives is not like his because it is weak, uncertain, and 
self-generated. Jesus’ peace is strong, sure, and given as a gift from God. He gives it to us amid our anxiety. Will you 
receive it as a gift? I hope so. He wants to fill the hearts of this generation with his peace.    
      

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
25 maja 2025 r. - 6-ta Niedziela Wielkanocna

 Książka Jonathana Haidta z 2024 roku zatytułowana „Niespokojne pokolenie” dowodzi, że dzisiejsze dzieci charakteryzują 
się znacznym wzrostem niepokoju, jak sugeruje tytuł. Smartfony, media społecznościowe, niepewność ekonomiczna,  
chaos związany z globalną pandemią, strach przed zmianami klimatycznymi i tak zwany „kryzys znaczenia” przyczyniają 
się do uderzająco wysokiego poziomu niepokoju wśród młodych ludzi. Jestem nieco starszy od tego pokolenia, ale też to 
czuję. Świat może być zbyt trudny do zniesienia. 
 Ewangelia z tego tygodnia oferuje zdumiewające rozwiązanie dla strapionych dusz. Zmartwychwstały Jezus mówi do 
swoich przytłoczonych i niespokojnych uczniów: „Pokój zostawiam wam, pokój mój daję wam” (J 14:27). Jego pokój 
jest pokojem tego, który został przytłoczony na krzyżu, a następnie pokonał śmierć mocą swojej boskości, więzi miłości 
z Ojcem. On oferuje nam ten niezachwiany pokój.
 Oczywiście choroby psychiczne nie znikają w magiczny sposób dzięki zmartwychwstałemu Jezusowi. Ale On idzie z 
nami i oferuje nam swój pokój pośród naszego cierpienia. Pokój, który daje świat, nie jest taki jak Jego, ponieważ jest 
słaby, niepewny i generowany przez samego siebie. Pokój Jezusa jest silny, pewny i dany jako dar od Boga. On daje 
go nam pośród naszego niepokoju. Czy przyjmiesz go jako dar? Mam nadzieję, że tak. On chce wypełnić serca tego 
pokolenia swoim pokojem.  

— Ksiądz John Muir

©LPi
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NABOŻEŃSTWO MAJOWE
OD PONIEDZIAŁKU DO PIĄTKU PO MSZY ŚWIĘTEJ WIECZORNEJ. 

W NIEDZIELE 15 MINUT PRZED KAŻDĄ MSZĄ ŚWIĘTĄ
May Devotion

PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED ONES  | ON THE “TREE OF LIFE”. 
UWIECZNIJ TWOICH BLISKICH NA “DRZEWIE ŻYCIA”.

 You are invited to purchase from the “Tree of Life” a leaf on which you can place the names of your loved ones: parents, siblings, relatives, 
friends, parishioners, priests, nuns, etc. Both the living and the dead can be named, so that their memories will last forever. Proceeds from 
this project will be used for flowers and expenses associated with the maintenance of the Church. There are both large and small leaves 
on the “Tree of Life”. For the engraving and mounting of each small leaf, the donation is $250.00, while for each large leaf it is $400.00.  
Please visit the rectory office at St. Constance Church to complete all necessary transactions. For more information, please call our 
secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0. 

Zapraszamy do zakupu listka z “Drzewa Życia”, na którym można umieścić nazwiska swoich bliskich: rodziców, rodzeństwo, krewnych, 
przyjaciół, lub podziękować  z okazji otrzymanego Sakramentu I Komunii, Bierzmowania lub Małżeństwa. Niech pamięć o naszych bliskich 
i ważnych dla nas wydarzeniach nadal trwa. Dochód z tego projektu będzie wykorzystany na kwiaty i wydatki związane z utrzymaniem 
kościoła. Na „Drzewie Życia” są zarówno duże jak i małe liście. Aby wygrawerować i zamontować mały listek sugerowana jest donacja 
$250, natomiast na każdy duży liść to $400. Proszę odwiedzić biuro parafialne aby dokonać wszystkich niezbędnych formalności.  
W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwonić do sekretarki parafialnej Doroty Strek  (773) 545 8581 ext. 0.

MARY UNDOER OF KNOTS 
PARISH MISSION STATEMENT

“Mary Undoer of Knots is a prayerful and 
welcoming Catholic family. We are 

committed to stewardship of our talents, 
time, and resources, to experiencing the 
living God, and to embracing the good 
news and our Catholic identity on our 

journey toward holiness.  
We seek guidance from Mary and 

our Lord to undo the knots before us 
and create a future rooted in tradition 
and vision reflecting our faith in action 

with and for one another.” 

DEKLARACJA MISJI PARAFII 
MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY

“Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to 
modląca się i przyjazna rodzina katolicka. 

Jesteśmy zobowiązani do zarządzania  
naszymi talentami, czasem i zasobami,  
do doświadczania żywego Boga oraz do  

przyjmowania dobrej nowiny i naszej  
katolickiej tożsamości na naszej drodze do 

świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi 
i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są 
przed nami i stworzyć przyszłość zakorzenioną 

w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą  
wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

Mary, Undoer of Knots Parish
St. Robert Bellrmine Church

St. Constance Church
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ST. ANTHONY’S BREAD | CHLEB ŚW. ANTONIEGO
St. Anthony’s Bread is an expression of devotion reminding of St. Anthony’s love and 
aid to the poor when he was alive, and for offerings made in thanksgiving to God for 
blessings received through the prayers of St. Anthony.  Any offering, however small, in 
honor of St. Anthony will be used for the poorest of  the poor. The donation box is by the 

main entrance to the St Constance and St Robert Bellarmine church.

Nabożeństwo do Św. Antoniego jest przypomnieniem o jego miłości do najuboższych 
oraz pomocy jaką nadal otrzymujemy za jego pośrednictwem. Każda ofiara, jakkolwiek 
mała, ku czci św. Antoniego będzie przeznaczona dla najbiedniejszych. Skrzynka na 

ofiary znajduje się przy głównym wejściu do kościoła.

IMPORTANT ANNOUNCEMENT FROM FR. ROBERT
THE FOLLOWING CHANGES TO THE MASS SCHEDULE WILL BE EFFECTIVE MAY 26, 2025.
1.	 On	 Monday,	 Wednesday	 and	 Friday	 mornings,	 the	 morning	 English	 Language	 Mass	 will	 be	 at	 
St.	Robert	Bellarmine	Church	at	8:30	am.	The	rosary	will	continue	to	be	prayed	at	8:00	am	before	mass.		The	St.	
Robert	Bellarmine	School	Mass	will	continue	to	be	on	Wednesday	mornings	at	8:30	am.	
2.	Adoration	of	the	Blessed	Sacrament	at	St.	Robert	Bellarmine	Church	will	be	moved	back	to	Wednesday	mornings	at	
9:00	am,	the	Divine	Mercy	Chaplet	at	12:30	pm	and	Benediction	at	1:00	pm.
3.	On	Tuesday,	Thursday	and	Saturday	mornings,	the	morning	English	Language	Mass	will	be	at	St.	Constance	Church	
at	8:30	am.		The	rosary	will	be	prayed	at	8:00	am	before	Mass.	The	St.	Constance	School	Mass	will	continue	to	be	on	
Tuesday	mornings	at	8:30	am.		
4.	Adoration	of	the	Blessed	Sacrament	at	St.	Constance	Church	will	remain	on	Tuesday	from	12:00	pm	until	6:30	pm	
with	Confession		in	English	and	Polish	from	6:00	pm	to	7:00	pm.
5.	Due	to	the	low	attendance	at	both	Saturday	English	Vigil	Masses,	the	Saturday	English	Vigil	Mass	will	be	at	5:00	pm	
at St. Robert Bellarmine Church. 
THE SATURDAY 4:00 PM VIGIL MASS AT ST. CONSTANCE CHURCH WILL BE DISCONTINUED. 
Confessions	will	be	at	St.	Robert	Bellarmine	Church	from	4:00	pm	to	4:45	pm	before	the	Vigil	Mass.
Mass	 intentions	 that	are	 in	 the	2025	Mass	 Intention	Books	 for	 the	daily	morning	8:00	am	or	8:30	am	Masses	will	
be	combined.	The	mass	intentions	for	the	4:00	pm	mass	and	the	5:15	pm	mass	on	Saturdays	will	also	be	combined	
effective	May	31,	2025.	We	appreciate	your	understanding	and	support	as	these	changes	occur.

God Bless You, 
Fr. Robert J. Lojek

ZMIANA GRAFIKU MSZY ŚWIĘTYCH

KURS PRZEDMAŁŻEŃSKI | POLISH PRE-CANA
W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 

ROZPOCZNIE SIĘ 29 CZERWCA. 
Rozpoczęcie mszą świętą o godz. 12:30 pm do godziny 6-tej. 
W celu rejestracji i uzyskania szczegółowych informacji 

prosimy dzwonić do biura parafialnego:

773 545 8581
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SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
ST. PHILIP NERI | MAY 26
 St. Philip Neri (1515 – 1595) was born in Italy and 
went to school as a child at the 
Dominican monastery in Florence. 
His family had hopes that he would 
work with his uncle, a wealthy mer-
chant, and ultimately inherit his 
business and fortune but, shortly 
after beginning his work with him, 
Neri had a personal conversion. He 
decided to move to Rome to live a life of service. 
 For 13 years in Rome, Neri lived as a layperson, daily 
engaged in prayer and the apostolate. Even as a layperson 
he brought the Gospel of Jesus to everyone he met. He 
was eventually ordained to the priesthood and became 
known as a compassionate confessor, quick to disarm 
those around him with a joke or a kind word.
 He is remembered as extremely approachable and 
jovial. He was kind, entertaining, and spontaneous in 
his approach which inspired many. He led prayer groups 
and excursions to visit other churches which often 
included music and picnics, and his council was sought 
by rich and poor alike. He was a strict vegetarian and 
was known to relocate animals and birds found inside 
the church back into the wild.
 St. Philip Neri founded The Congregation of the 
Oratory. This secular order included priests and brothers 
and did not bind them under religious vows, but instead by 
a bond of charity. These men lived together in community 
and served those in need with happy hearts. 
St. Philip Neri’s ability to increase his fellow religious 
leader’s faith coupled with his closeness with the 
common people in Rome cemented his reputation as 
the Apostle of Rome, called by God to evangelize the 
Holy City. His Congregation of the Oratory is still active 
today accomplishing the same mission. St. Philip Neri, 
pray for us!

© LPi

ŚW. FILIP NERI | 26 MAJA
  Filip Neri (1515-1595) urodził się we Włoszech i 

jako dziecko uczęszczał do szkoły w 
klasztorze dominikanów we Florencji. 
Jego rodzina miała nadzieję, że będzie 
pracował ze swoim wujem, bogatym 
kupcem, i ostatecznie odziedziczy 
jego biznes i fortunę, ale wkrótce po 
rozpoczęciu pracy z nim, Neri doznał 
osobistego nawrócenia. Postanowił 

przenieść się do Rzymu, aby prowadzić życie w służbie. 
 Przez 13 lat w Rzymie Neri żył jako osoba świecka, 
codziennie angażując się w modlitwę i apostolat. Nawet 
jako osoba świecka niósł Ewangelię Jezusa każdemu, kogo 
spotkał. Ostatecznie został wyświęcony na kapłana i stał się 
znany jako współczujący spowiednik, szybko rozbrajający 
otaczających go ludzi żartem lub miłym słowem.
 Został zapamiętany jako niezwykle przystępny i jowialny. 
Był uprzejmy, zabawny i spontaniczny w swoim podejściu, 
co zainspirowało wielu. Prowadził grupy modlitewne i 
wycieczki do innych kościołów, które często obejmowały 
muzykę i pikniki, a jego rady były poszukiwane zarówno 
przez bogatych, jak i biednych. Był ścisłym wegetarianinem 
i był znany z tego, że przenosił zwierzęta i ptaki znalezione 
w kościele z powrotem na wolność.
 Filip Neri założył Kongregację Oratorium.  
Ten świecki zakon obejmował księży i braci i nie 
wiązał ich ślubami zakonnymi, ale więzami miłości. 
Mężczyźni ci żyli razem we wspólnocie i z radością w 
sercu służyli potrzebującym. 
 Zdolność św. Filipa Neri do pogłębiania wiary innych 
przywódców religijnych w połączeniu z jego bliskością 
ze zwykłymi ludźmi w Rzymie ugruntowała jego 
reputację jako Apostoła Rzymu, powołanego przez Boga 
do ewangelizacji Świętego Miasta. Jego Kongregacja 
Oratorium jest nadal aktywna, wypełniając tę samą 
misję. Święty Filipie Neri, módl się za nami!

© LPi
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MEMORIAL DAY FIELD MASS  May 26, 2025  

ALL SAINTS, Des Plaines 

Most Rev. John S. Siemianowski 

Mass time 10:30 am 

 

ASCENSION, Libertyville 

Rev. Thomas R. McCarthy, OSA 

Mass time 10:30 am 

 

ASSUMPTION, Glenwood 

Rev. David J. Simonetti 

Mass time 10:30 am 

 

CALVARY, Evanston 

Msgr. Wayne F. Prist 

Mass time 10:30 am 

 

CALVARY, Steger 

Rev. Wayne A. Svida 

Mass time 10:30 am 

 

GOOD SHEPHERD, Orland Park 

Most Rev. Francis J. Kane 

Mass time 10:30 am 

 

HOLY CROSS, Calumet City 

Most Rev. Robert L. Lombardo, CFR 

Mass time 10:30 am 

 

HOLY SEPULCHRE, Alsip 

Most. Rev. Timothy J. O’Malley 

Mass time 10:30 am 

 

MARYHILL, Niles 

Most Rev. Joseph N. Perry 

Mass time 10:30 am 

 

MT. CARMEL, Hillside 

Rev. Antoni Bury 

Mass time 10:30 am 

 

MT. OLIVET, Chicago 

Very Rev. William T. Corcoran 

Mass time 10:30 am 

 

OUR LADY OF SORROWS, Hillside 

Rev. Stanislav Bindas, CM 

Mass time 10:30 am 

 

QUEEN OF HEAVEN, Hillside 

Most Rev. Larry Sullivan 

Mass time 10:30 am 

 

RESURRECTION, Justice 

Most Rev. Robert M. Fedek 

Mass time 10:30 am 

ST. ADALBERT, Niles 

Very Rev. Steven Bartczyszyn, CR 

Mass time 10:30 am 

 

ST. BENEDICT, Crestwood 

Msgr. Dennis J. Lyle 

Mass time 10:30 am 

 

ST. BONIFACE, Chicago 

Msgr. Patrick Pollard 

Mass time 10:30 am 

 

ST. CASIMIR, Chicago 

Most Rev. Mark A. Bartosic 

Mass time 10:30 am 

 

ST. JOSEPH, River Grove 

Rev. Paul Cao 

Mass time 10:30 am 

 

ST. MARY, Evergreen Park 

Most Rev. Jose Maria Garcia-
Maldonado 

Mass time 10:30 am 

 

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL,     
Palatine 

Cardinal Blase J. Cupich 

Mass time 10:00 am 



Króluj nam Chryste! 

„...służcie Panu z weselem!”  
„Serve the Lord with joy!” 

Przyjdź do zakrystii / Come to the sacristy 
            albo zadzwoń / or call  
 773 5458581 ext. 36                 ks. Robert Lojek 
 
 

Kościół św. Konstancji / St. Constance Church  

MARK YOUR 
CALENDAR

ZAZNACZCIE SWOJE
KALENDARZE

THE MARY UNDOER OF KNOTS FEAST DAY 
AND PARISH PICNIC CELEBRATION

THIS YEAR AT 
THE ST. CONSTANCE CAMPUS

 

A “Taste of the Parish” picnic, festival celebration 

All parishioners, friends, and benefactors, young and young 
at heart, are welcome and encouraged to attend. 

Many more details to follow, however we know that 

WE NEED VOLUNTEERS
  to help with all aspects of this special event.

If you’re willing to join the committee, 
please contact Marty Bracco at the Parish Office, 

phone 773-777-2666 ext. 204, or by email 
at mbracco@archchicago.org

AUGUST

2424
SIERPNIA
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 LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

Please	assist	our	parish	by	considering	a	tax	saving	direct	gift	of	securities	or	mutual	funds.	You	can	reduce	
or	eliminate	 federal	 capital	gains	 taxes	on	 the	 transfer.	You	may	also	be	entitled	 to	a	 federal	 income	tax	
charitable	deduction	based	on	the	fair	market	value	of	the	securities	at	the	time	of	the	transfer.	For	more	
information	about	donating	stock	or	securities,	please	contact	your	financial	advisor.	
To make a stock donation to Mary Undoer of Knots parish 	please	visit	archchicago.org/stockgiftform	and	
complete	 the	 electronic	 Letter	of	 Intention	 form.	Once	 you	have	 submitted	 the	 form,	 you	will	 receive	 a	
confirmation	email	with	detailed	instructions	for	you	to	complete	your	gift.	If	you	have	any	questions,	please	
contact Karen Whitehead, Archdiocese of Chicago at 312.534.7461 or kwhitehead@archchicago.org.
Prosimy	o	wsparcie	naszej	parafii	przez	bezpośrednie	złożenie	daru	w	postaci	papierów	wartościowych	lub	
funduszy	 inwestycyjnych,	 co	 może	 Państwu	 pomóc	 w	 zaoszczędzeniu	 na	 podatkach.	 Możesz	 zmniejszyć	
lub	wyeliminować	 federalny	podatek	od	 zysków	kapitałowych	przy	 transferze.	Można	 również	 skorzystać	
z	 odliczenia	 na	 cele	 charytatywne	 od	 federalnego	 podatku	 dochodowego	w	 oparciu	 o	wartość	 rynkową	
papierów	wartościowych	w	momencie	ich	przekazania.	Aby	uzyskać	więcej	informacji	na	temat	darowizny	
akcji	lub	papierów	wartościowych,	prosimy	o	kontakt	z	doradcą	finansowym.
Aby złożyć darowiznę w postaci akcji na rzecz Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły. Odwiedź:  
archchicago.org/stockgiftform i wypełnij elektroniczny formularz listu intencyjnego.	 Po	 przesłaniu	
formularza	otrzymasz	wiadomość	e-mailem	z	potwierdzeniem	i	szczegółowymi	instrukcjami,	jak	dokończyć	
składanie	 darowizny.	 Jeśli	 masz	 jakiekolwiek	 pytania,	 skontaktuj	 się	 z	 Karen Whitehead, Archidiecezja 
Chicago pod numerem 312.534.7461 lub kwhitehead@archchicago.org.
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REGISTRATION FOR FAITH FORMATION PROGRAM 
- ST. ROBERT CAMPUS

Classes for grades K – 8th meet on FIRST AND THIRD SATURDAY - from 10:30am – 12:00pm 

Registration for the 2025/2026 school year:
Sunday, August 17th, August 24th, 2025, after Mass at 9am and 12pm 

(in the back of the church.)
 For more information, please call sr. Anna Strycharz 773 934 7593

(Except days: from Jun 15 to August 8, 2025)

POLSKI PROGRAM RELIGIJNY PRZY KOŚCIELE
ŚW. KONSTANCJI- ZAPISY NA ROK 2025/2026 

Informujemy, że rejestracja na Nowy Rok 2025/2026 odbędzie się
17 sierpnia, w niedzielę od 9:00 do 14:00 w Sali Borowczyka lub w biurze parafialnym.

Jeśli chcesz służyć jako katecheta oraz po informacje w sprawie katechezy
 i sakramentów proszę dzwonić do sr. Anna Strycharz –tel.  773 934 7593 

(do 15 czerwca oraz od 9 sierpnia, 2025)
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Join us for an exciting day of golf and 
camaraderie at Fore the Kids 2025!  
The Cardinal’s Cup competition offers the 
opportunity to tee off in support of your 
parish school and compete for glory on the 
greens. Your participation not only promises 
a thrilling competition but also directly 
contributes to the success of Catholic school 
students. Grab your clubs, gather your  
friends, and let’s make a difference together 
and enjoy some friendly competition.  
Register now to secure your spot in  
this prestigious event and help us champion 
Catholic education in our community!

To register, scan or visit: 
giving.archchicago.org/golf

FORE THE KIDS
Archdiocese of Chicago  
Catholic Schools Golf Outing
Monday, June 23, 2025
Chicago Highlands Golf Club
Westchester, Illinois
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The Golden Wedding Anniversary Mass 
is scheduled to be held Sunday, 

September 14, 2025 at 2:30 p.m. 
The mass will be celebrated at 

Holy Name Cathedral
735 N. State St, Chicago, IL 60654

Please register by September 8, 2025
https://pvm.archchicago.org/events/golden-wedding

Msza Święta z okazji 50-tej rocznicy ślubu

Congratulations to all of the couples 
celebrating 50 years of marriage this year!

ZAPRASZAMY NA WSPANIAŁĄ PIELGRZYMKĘ! 

HISZPAŃSKA ANDALUZJA I PORTUGALIA
Z KS. PROBOSZCZEM ROBERTEM ŁOJEK

7 – 16 PAŹDZIERNIK, 2025
Takiej pielgrzymki jeszcze nie było 

– uroki kolorowej Sevilli, cudowne Toledo, ogrody w Cordobie, kolacja z pokazem Flamenco. 
Poczujemy piękno Portugalii w urokliwym  nadmorskim Nazare oraz poznamy rejon Alantejo wraz 

z winnicami z którego słynie region. Kulminacją naszego wyjazdu będzie nawiedzenie Fatimy! 
Tu powierzysz swoje prośby Matce Boskiej Fatimskiej.

Weźmiemy udział w nocnej procesji ze świecami – to przeżycie na zawsze pozostanie w waszych sercach!

INFORMACJE : (847) 630-3777  
ORAZ ZAPISY NA: 

www.blueambertravel.com
Pilgrimage Trip

RETREAT IN POLISH “HEALING AFTER ABORTION”
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Welcome! Witamy!

Mary, Undoer of Knots Parish - Registration Form | Forma Rejestracyjna do Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły 
Welcome to our Mary, Undoer of Knots Parish family. As a member of the parish, your registration is very important, especially at 
the time of the Sacraments of Baptism and Matrimony, during an illness or at the time of death.
Witamy w parafii Maryi Rozwiązującej Węzły. Wasza rejestracja jest bardzo ważna, szczególnie w czasie sakramentów chrztu  
i małżeństwa, a także w czasie choroby lub w chwili śmierci.

Today’s Date/ Dzisiejsza Data: ____/____/_______
Family Name/ Nazwisko:_________________________________________First Name/ Imię_____________________________
Address/ Adres: ________________________________________________________________________ Apt #: _____________
City/ Miasto: _______________________________________ State/ Stan: _______ Zip Code: __________
Home Phone #/ Telefon domowy: (____) _________________ Cell Phone #/Telefon Komórkowy: (____) ___________________
Email address/ Adres e-mail:__________________________________________Language/język__________________________
Previous Parish/ Poprzednia parafia____________________________________________________________________________

If you changed your address or phone number, please contact the parish office to update your information. Thank you. 
Jeśli zmieniliście Państwo adres lub numer telefonu prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu uaktualnienia danych. Dziekujemy.

WELCOME TO MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH 
- ST. CONSTANCE & ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
We welcome you into our community.  If you would like to join our parish, please pick up 

a registration form in the vestibule, stop by the rectory office or download a form from our 
website. We can also mail you the registration form.  Complete the registration form and 

place it in the collection basket or drop it off at the rectory office. Registration is an important 
step of being part of any parish. Not only do you become a member of the community but it 
is especially important at times such as baptism, 1st communion, confirmation, matrimony, 

during an illness or at the time of death. We welcome you to our parish.

WITAMY W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY - 
KOŚCIÓŁ ST. KONSTANCJI I ŚW. ROBERTA BELLARMINA
Witamy Cię w naszej społeczności. Jeżeli chcieliby Państwo zostać naszymi parafianami, 

prosimy o zabranie formularza rejestracyjnego z przedsionka kościoła, odwiedzenie biura 
parafialnego lub pobranie formularza z naszej strony internetowej. Możemy również przesłać 

Państwu formularz rejestracyjny pocztą. Po wypełnieniu formularza rejestracyjnego prosimy o 
przyniesienie go do biura parafialnego, wrzucenie do koszyka niedzielnej kolekty lub wysłania 
go pocztą. Rejestracja jest ważnym krokiem przynależności do każdej parafii. Stajesz się nie 

tylko członkiem wspólnoty, ale jest to szczególnie ważne w chwilach takich jak chrzest, 
pierwsza komunia, bierzmowanie, zawarcie małżeństwa, w czasie choroby czy w chwili śmierci. 

Zapraszamy do naszej parafii.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek  Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312 576 7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Józef Kluk  Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

2025 Annual Catholic Appeal through 5/19/2025
Mary, Undoer of Knots Parish

•	Donor	Count	to	date	285 (out of 1400 families)
•	2025	Appeal	Goal			 	 $ 67,714.26
• Amount Pledged to date      $ 62,167.00
• Amount Paid to date        $ 46,878.00
•	Balance	Due	 							 $ 15,289.00
To compare, through the 4/19/25 processing, 270 
parishioners pledged a total of $ 58,132.00, or $ 215 per 
pledge. Fifteen parishioners pledged $ 4,035 this past 
month ($269 average)!    
As a reminder, pledge amounts exceeding the annual goal 
are returned 100% to the parish. For example, if another 200 
parishioners pledged an average of $ 150, we would exceed 
our 2025 goal and over $ 15,000 would be returned to the 
parish! Up that number to 250 parishioners, and almost  
$ 28,000 comes back to us. 

What would we do with those “Bonus” funds? Among 
immediate needs recommended by parish staff include: 
 •	New	“Stand	On”	Lawn	Mower	to	replace		 	
          aging tractor -  $ 6000
 • Enhanced security cameras & monitoring   
          at St. Robert campus - $ 7000
 • Concrete repair at NE entrance of 
    St. Constance church -- $ 3500
 • Repair, regrade, and restriping of areas of   
           both campus parking lots - $ TBD

There are other needs of course, including supporting 
and growing the many parish ministries. We are 
sensitive to the unique challenges each of you faces, 
but we hope that if you’ve not yet pledged, that you 
will prayerfully consider supporting this year’s Appeal. 
Your gifts and pledges can be made throughout 
2025 using the ACA envelopes in the vestibule, 
which can be placed in the collection basket or 
dropped off at the parish office. Parishioners can 
also visit annualcatholicappeal.com to make gifts 
online. (Note: parishes are NOT required to make 
up any shortfall between the goal amount and  
total pledged.) 

Thank you so much for your generosity!



6th Sunday of Easter | 6-ta Niedziela Wielkanocna May 25, 2025 | 25 maja 2025 15

OFFERTORY COLLECTIONS 

MAY 11, 2025
Sunday – $13,480.00

Give Central – $2,656.00
St. Anthony – $54.15

 Catholic Charities - $5,067.00
Easter Offering - $39,112.00

Additional Donations – $4,429.56
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $64,789.71
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
JUNE 1, 2025

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm	 Fr.	S.	Donahue Walter	

Felckowski
Erin	Bastian
Kathleen Fergus
Jim Ryan

9:00am	 Fr. S. Opoku Daniel	
Gandor

Pastora Gandor
Marilyn Skowron
Pat Zyburt

12:00pm	 TBD Charles 
Bell

TBD

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. T. Pusledzki Sr. Perpetua L.	Adamus

9:00am Fr.	R.	Lojek T. Milewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am TBD P. Pomykalski
M. Banat

R. Sendra
K. Socke

12:30pm Fr. A. Izyk B. Kolek
K.	Wilk

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr.	R.	Lojek A. Zalewski
J. Adamska 

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
Mass at 9am in English

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
Msza św o godz. 9am po polsku

MAY 26/MAJ 26
Rectories are closed/Biura parafialne będą zamkniete


